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Sicherheitshinweise für das BERETTA A400 XPLOR
STOCK FOREND SET DUCKS UNLIMITED

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für das BERETTA A400 XPLOR STOCK FOREND SET DUCKS UNLIMITED
entschieden haben. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitshinweise und Anweisungen zur sicheren Nutzung und
Pflege Ihres Produkts. Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Achten Sie auf Rückrufinformationen und Sicherheitswarnungen auf der EU Safety Gate Plattform.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Produkt nur in Übereinstimmung mit den Herstelleranweisungen.
Tragen Sie bei der Nutzung geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Handschuhe und Schutzbrille.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwenden Sie das Produkt nicht unter extremen Wetterbedingungen, die die Sicherheit beeinträchtigen
könnten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Forends:

Stellen Sie sicher, dass alle Teile vorhanden sind.
Befolgen Sie die im Handbuch angegebenen Schritte zur Installation.
Überprüfen Sie, ob alle Teile fest sitzen, bevor Sie das Produkt verwenden.

Nutzung des Stocks:

Halten Sie den Stock fest, während Sie das Produkt verwenden.
Vermeiden Sie plötzliche Bewegungen, die zu Verletzungen führen könnten.
Achten Sie darauf, das Produkt nicht in der Nähe von anderen Personen oder Tieren zu verwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Trennen Sie alle Teile, die recycelbar sind, und entsorgen Sie sie entsprechend.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
autorisierten Händler. Es ist wichtig, dass Sie alle Fragen oder Bedenken klären, um die Sicherheit und Funktionalität
des Produkts zu gewährleisten.

Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit und bleiben Sie sicher!
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Safety Instruction Guide for BERETTA A400 XPLOR
STOCK FOREND SET DUCKS UNLIMITED

Introduction
Thank you for choosing the BERETTA A400 XPLOR STOCK FOREND SET DUCKS UNLIMITED. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use of this product. Please read this
document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always inspect the product for any visible damage before use.
Store the product in a safe and secure location, out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear when using the product.
Do not modify the product in any way that could compromise its safety or performance.
Ensure that the product is compatible with your firearm before use.
Use the product only for its intended purpose.
Keep the product away from heat sources and open flames.
Ensure that the area of use is clear of obstacles and hazards.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Read all instructions carefully before beginning installation.
Ensure that you have all necessary tools and components before starting.
Follow the manufacturer's installation guidelines step by step.
Tighten all screws and fasteners securely to ensure stability.

Usage:

Familiarize yourself with the product's features and operation before use.
Always check the firearm's safety mechanisms before loading.
Use the product in a wellventilated area.
Maintain a safe distance from others when using the product.
Monitor the product during use for any signs of malfunction.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support
If you have any questions or require assistance, please refer to the manufacturer's website or contact their customer
support team. Always keep the product's documentation for reference.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority.
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Guide de Sécurité pour l'Ensemble de Crosse et de
Gardemain BERETTA A400 XPLOR DUCKS
UNLIMITED

Introduction
Merci d'avoir choisi l'ensemble de crosse et de gardemain BERETTA A400 XPLOR DUCKS UNLIMITED. Ce produit
a été conçu pour offrir une performance optimale et un confort lors de son utilisation. Toutefois, il est essentiel de
suivre certaines directives de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace. Ce guide vous fournira des
informations importantes sur la sécurité, les précautions d'utilisation, les instructions d'installation, et les procédures
d'élimination.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel avant de l'utiliser.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez ce produit, en particulier dans des zones peu
familières.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation de ce type de produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le produit si vous êtes fatigué, sous l'influence de drogues ou d'alcool.
Portez des équipements de protection appropriés, tels que des lunettes de sécurité, si nécessaire.
Utilisez le produit uniquement pour son usage prévu. Toute utilisation inappropriée peut entraîner des
blessures ou des dommages.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit. Les modifications peuvent compromettre la
sécurité et la performance.
Suivez toutes les instructions concernant le nettoyage et l'entretien du produit pour éviter les accidents.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation

Vérification des pièces: Avant de commencer l'installation, assurezvous que toutes les pièces sont
présentes et en bon état.
Outils nécessaires: Préparez les outils requis pour l'installation, tels que des clés Allen ou des tournevis,
selon les instructions spécifiques.
Suivez les instructions: Référezvous au manuel d'utilisation pour des instructions détaillées sur l'installation
de la crosse et du gardemain.
Sécuriser les connexions: Assurezvous que toutes les connexions sont bien serrées et sécurisées pour
éviter tout mouvement indésirable lors de l'utilisation.

Utilisation

Vérification avant utilisation: Avant chaque utilisation, vérifiez que le produit est en bon état et que toutes
les pièces sont correctement installées.
Prise en main: Tenez le produit avec les deux mains pour un meilleur contrôle. Ne jamais pointer le produit
vers soi ou vers d'autres personnes.
Utilisation responsable: Soyez conscient de votre environnement et des personnes autour de vous lorsque
vous utilisez le produit.
Rangement: Après utilisation, rangez le produit dans un endroit sûr et sec, hors de portée des enfants.

Instructions d'Élimination



Éliminez le produit conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères ordinaires.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, contactez un centre de recyclage ou une installation
spécialisée pour une élimination appropriée.
Assurezvous que toutes les pièces sont correctement éliminées pour éviter tout risque environnemental.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez vous référer à la documentation
fournie ou consulter le site web du fabricant pour des informations supplémentaires.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de l'ensemble de crosse et de
gardemain BERETTA A400 XPLOR DUCKS UNLIMITED. Merci de votre attention à la sécurité et à la performance.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Kolby i Raila
Beretta A400 Xplor Ducks Unlimited

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Kolby i Raila Beretta A400 Xplor Ducks Unlimited. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użytkowania produktów.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny produktu przed użyciem.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń lub nieprawidłowości, nie używaj produktu i skontaktuj się
z odpowiednim serwisem.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zestaw został zaprojektowany do użytku z bronią Beretta A400 Xplor. Używanie go z innymi modelami może
być niebezpieczne.
Nie modyfikuj ani nie przerabiaj zestawu. Jakiekolwiek zmiany mogą wpłynąć na bezpieczeństwo
użytkowania.
Używaj tylko oryginalnych części Beretta do konserwacji i wymiany.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej podczas użytkowania broni, w tym okulary ochronne i
słuchawki.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja Zestawu Kolby i Raila

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed przystąpieniem do instalacji.
Zdejmij oryginalną kolbę i raila zgodnie z instrukcją producenta.
Zamontuj nową kolbę i raila, upewniając się, że są one prawidłowo dopasowane.
Sprawdź, czy wszystkie śruby są dobrze dokręcone i czy kolba oraz rail są stabilne.

Użytkowanie Zestawu

Przed każdym użyciem sprawdź, czy zestaw jest w dobrym stanie.
Używaj zestawu tylko w warunkach, do których został zaprojektowany.
Po zakończeniu użytkowania, upewnij się, że broń jest rozładowana i przechowuj ją w bezpiecznym
miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Zestaw Kolby i Raila Beretta A400 Xplor powinien być utylizowany zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu razem z odpadami komunalnymi.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat prawidłowej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem Beretta lub odwiedź stronę internetową producenta.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych



Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne właściwości produktu, zgłoś to odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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BERETTA A400 XPLOR STOCK FOREND SET DUCKS
UNLIMITED Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Onnittelemme sinua BERETTA A400 XPLOR STOCK FOREND SET DUCKS UNLIMITED tuotteen hankinnasta.
Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Lue kaikki ohjeet ja varoitukset ennen tuotteen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vahingoittunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita epäilyttävistä tai vaarallisista tuotteista viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki osat on asennettu oikein ennen käyttöä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten käsineitä ja silmäsuojia, tarvittaessa.
Vältä tuotteen käyttöä liiallisessa kosteudessa tai äärimmäisissä sääolosuhteissa.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse, ellei ohjeissa toisin mainita.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja hyvässä kunnossa.
Seuraa mukana tulevia asennusohjeita huolellisesti.
Kiinnitä kaikki osat tiukasti, mutta vältä liiallista voimaa, joka voi vahingoittaa osia.

Käyttö

Ennen käyttöä, tarkista tuotteen kunto ja varmista, että kaikki osat ovat turvallisesti kiinnitettyjä.
Käytä tuotetta vain suositelluissa olosuhteissa.
Pidä tuote puhtaana ja kuivana käytön jälkeen.

Hävittämisohjeet
Tuote ja sen osat tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet käytetyn tuotteen hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. He tarjoavat
tarvittavaa tukea ja tietoa turvallisuuteen liittyvistä kysymyksistä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia käytettäessä tuotteita. Noudata aina ohjeita ja varoituksia
varmistaaksesi turvallisen ja miellyttävän käyttökokemuksen.
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Návod na bezpečné používání sady pažby a předpažbí
BERETTA A400 XPLOR DUCKS UNLIMITED

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu pažby a předpažbí BERETTA A400 XPLOR DUCKS UNLIMITED. Tento
dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání výrobku, pokyny pro instalaci a likvidaci.
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte všechny pokyny a varování.
Ujistěte se, že výrobek používáte v souladu s pokyny výrobce.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky poškození nebo opotřebení.
V případě poškození výrobku přestaňte jej používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte výrobek pouze pro zamýšlený účel, jak je uvedeno v pokynech.
Zajistěte, aby byl výrobek správně nainstalován a upevněn před každým použitím.
Při manipulaci s výrobkem dodržujte bezpečnostní normy a pravidla.
Nenechávejte výrobek v blízkosti zdrojů tepla nebo vlhkosti.
Pokud se vyskytne jakýkoli problém, jako je neobvyklý zvuk nebo pohyb, okamžitě přestaňte výrobek
používat.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a díly.
Přečtěte si pokyny k instalaci, které jsou součástí balení.

Instalace:

Odstraňte starou pažbu a předpažbí podle pokynů výrobce.
Nainstalujte novou pažbu a předpažbí podle pokynů, ujistěte se, že jsou správně upevněny.
Zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby a upevnění bezpečně utaženy.

Používání:

Před každým použitím zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu.
Dodržujte všechny pokyny pro obsluhu a údržbu.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen nebo nefunkční, zvažte jeho recyklaci, pokud je to možné.
Nikdy nevkládejte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebě další podpory se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že
máte připraveny všechny relevantní informace o výrobku.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání sady pažby a předpažbí BERETTA A400
XPLOR DUCKS UNLIMITED. Děkujeme, že jste se rozhodli pro naše výrobky!


